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HNPUEMBI U CPEJACTBA CO3JAHUA KOMUYECKOI'O DOPPEKTA
(IIO MATEPUAJTAM POMAHA TOMA HIAPIIA «
HOBBIN PACKJIA B IIOKEPXAYCE»)»

Jannas cmamwvs nocésuiena noucky omeema Ha 80NPOC KaKue npuemvl U cpeo-
Ccmea uUcnonvyem aneautckull nucamenv-camupux Tom Lllapn ona cozoanus komu-
yeckoeo a¢ghghexma 6 ceoem pomane «Hosvwiui packnao 6 I[loxepxaycey.

Aemop cmambu evidensem pso 1eKCUYecKux u ppazeonocuyeckux eOuHuy, a mak-
arce (hpazvl U NPeOIodCe s, KOMopble COOEePAHCAm INEMEHN KOMUUECKO20, C YelblO
ux oanvheuwel kiaccuguxkayuu. Tax 6 pabome paccmampugaemcs O0abULOE KOJIU-
yecmeo 2080pawux amunut, deghopmayus pazeonocusmos, aKmuHAs A3bIKOBAs
uepa, ApKue snumemsl, U Opy2ue Memoovl, a MmaK#ce HeCMmaHOapmusle Ux KOMOUHA-
yuu.

KuroueBble ci10Ba: komuyeckoe, A3vb1K08as uepa, 2080pAUas (hamuius, HecmaH-
0apmuas couemaemocmy, (hpazeono2uzmvl, SNUMemnol.

Tom Ilapn (1928-2013) — anmuiickuil nucarenb-catupuk. Pomansr Illapma
MPEACTABIISIOT COO0OM TOPHKYIO caTUpPy Ha OPUTAHCKYIO CUCTEMY 00pa3oBaHUs, CHO-
Ou3M, OIOPOKPATHUIO U IIYTOCTh BOOOIIIE.

Ero poman «Hosb1i packnazn B [Iokepxayce» MoBECTBYET O TEPHUCTOM ITYTH HO-
BOT'0 PEKTOPA, MPUIIEAIIETO MEPEBEPHYTh 3aKOCTEHEIIbIE MOPSIIKKM KOHCEPBATUBHOTO
koJuteka. [lapamienbHo ¢ ucTopueil MpOTUBOCTOSIHUS peKTopa pykoBoauTesam [1o-
Kepxayca, Mbl HA0JI0IaeM 332 CTPEMUTENIBHO Pa3BUBAIOIIUMHUCS OTHOUIEHUSIMU aclH-
panTta 3urcepa U JOPOJHOU ciykaHku muccuc burrc. Tom [lapn BBOAUT ApKytO
CUCTEMY KOMUYHBIX TIEPCOHAXEH, TIATEIBHO MTpopadaTbiBas Ka bl 00pas.

s yennenuss komuyHocty nepcoHaka Towm Illapn akTUBHO UCIIONB3YyeT «TOBO-
psume GaMuIun) Ui TPUEM «UMEHA-XapaKTEPUCTUKNY.

Tak, HoBOMy pekTopy yHuBepcutera Tom lapn maer pamwmmuio Godber (ot
anm. God — bor), KOTOpy10 YMTaTeh HECOMHEHHO CUUTHIBAET, U COOTHOCHUT Irepos
CO «BCEBBILITHUM», HOBOM IJ1aBOM y4EOHOIO 3aBEICHHUS.

['oBopsMMHU GpamMuIUsIMU HaIeII€T aBTOP U YJICHOB MPAaBJIEHUs KOJIJIeIXKa, YTO-
Obl TOTYEPKHYTh UX HECOCTOSITENIbBHOCTh U HEMOPSI0YHOCTbD.

e Canon Bowel (ot anrm. — Bowel — kulleyHHK, NUILEBAPUTETBHBIN TPAKT)
boiBmnit pextop Ilokepxayca, IpOMBIIUISBIINN OpaKOHbEPCTBOM M 3apa0OTaBIIMIA
A3BY KEITyJIKA.

e Cathcart D’Eath (D’Eath — ot anr. — death) I'eHepai, BepHyBIITUiiCS C BOM-
HbI, OBIBIIMI BBIMTYCKHHUK KOJUIEIIXKA.

o Lord Pimpole (ot aurn. Pimple — npsim) and Sir Launcelot Gutterby (0T aHTJI.
Gutter, cTouHasi KaHaBa, BOJIOCTOYHBIN 3ke7100) — OBIBIINE BBITYCKHUKH KOJUIEKA.

AcniupaHT nony4daet Gamuinio Zipser (0T aHI — ZIp — IUPUHKA, MOITHUS). Tak
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aBTOP BBICMEHBAET CTPACTh U O€CCO3HATEIHLHOE BICUCHNE FOHOIIN K CBOSH TOPHUY-
HOH, 0 uMeHu Mrs. Biggs (0T aHI/I. — big — OOJIBIIION)

JlaHHBI pUMEp XapaKTEepHU3yeT elle OAUH KOMUYECKHM mpueM aedopMaruu
00pasoB, MpU KOTOPOM THUIIEPOOTUZUPYETCS TOJIBKO 1 YepTa, B JaHHOM Clly4ae Ty4-
HOCTb JKCHIIUHBI, €€ BHYIIUTEIbHAS KOMIICKITHSI.

Crout 00paTuTh BHUMaHUE Ha aKTUBHOE MCITOJIb30BAaHUE aBTOPOM PEITUTHO3HOU
JIEKCUKH, KOTOPasi CO3/1a€T 0COOBIN KoMmudeckuit 3P eKT, Korja aBTop UCTIOJb3YeT e
B 9POTUYECKOM KOHTEKCTE.

o «As he thrust himself into the red inferno of Mrs Biggs s raincoaty.

Crnenyromuii IpUMep WHTEPECEH TEM, YTO OH COYeTaeT B ceOe u crenuduye-
CKYIO PEJIMTUO3HYIO JIEKCUKY, U TipueM Jieopmariuu hpazeonoru3MoB, KOTOPIHN 3a-
KITFOYAETCSl B WHAMBUYaIbHOM HCIIOJIB30BAaHUH (DPA3eOIOrHIeCKOr0 Marepuasa B
TpaHC(HOPMHUPOBAHHOM BUJE.

o «He was in a mood to run the gauntlet of a hundred middle-aged housewives
and to face the disapproval of as many chemists in search of an immaculate miscon-
ceptiony.

Tak, dpazeonorusm Immaculate Conception (nep. ¢ aHIJI. — HEMOPOYHOE 3a4a-
THE), KOTOPBIH JAa€T SIBHYIO OTCBHIIKY K CBSIIIICHHOMY TEKCTY, TTOJIBEPTraeTCs aBTOPCKOM
TpaHchopMaIiu, ImyTeM npuOaBIeHUS TPUCTABKK Mis-, IPEBPAIAsCh B immaculate
misconception. Ha pycckuil sI3bIK TaHHYIO €IMHHILY MOXKHO MEPEBECTH KaK «HEIO-
pOYHOE HAYATHEY.

N300peraresHOCTh aBTOpa MPH MTOUCKE CPECTB TIEPeIaur UPOHUH HaXOAUT OT-
pakeHHE U B MOAOOPE MUTETOB, OPOCKUX, APKUX OMUCAHUMN, B OCHOBE KOTOPBIX Jie-
JKUT HECTaHJIAPTHASI COYETAEMOCTb.

® the carnivorous bonhomie (nn1omosionoe 006podyuiue)

e the sinister attractions (2po3Hoe ouaposarie)

Taxxe cTtout 0OpaTuTh BHUMAaHHUE HA METOJT HECOOTBETCTBHSI, KOTOPHIH 3aKITI0Ya-
€TCSl B HECOOTBETCTBUU CTHJISI pEYH M OOCTAHOBKH, TJIE P€Ub IPOU3HOCHUTCS;

o -Time to get up,» she said, spotting Sir Godber’s open eye.
-«Qurs not to reason why, ours but to do or die,» thought the Master, sitting up and

umbling for his slippers.

S3pIKOBas UTpa, TAaK)KE OCHOBaHHAs! HA HAPYIICHUU IPUBBIYHBIX CUCTEMHBIX OT-
HOIIICHHU, HEPa3pPhIBHO CBS3aHA C KATETOPHEH KOMUYECKOTO.

«/IBOMHUYECTBOY CIIOBECHOM UTPHI 3aKIIFOYACTCS B TOM, YTO OJIMH U TOT XK TIpe-
JUKAT MPUITHCHIBAETCA IBYM HECXOJIHBIM OObEKTaM.

o «The waiters scurried to and fro, bowed down by the weight of the food and
their sense of occasiony,

o «Zipser shivered. It was partly the cold and partly the thought of Mrs
Biggs».

Onrako Hanboee MpUMEYaTeIbHON HAXOAKOH aBTOpa SIBIISICTCS BBEIACHHE SI3bI-
KOBOM UT'PBHI IO CPEACTBAM AUAJIOTOB. Takue KOMUYECKHE TUaIOTH Yallle BCero Mmpo-
UCXOIAT MEXIy 3UTICepOM U MUccUC burrc, mpu 3ToM 3uIcep BCeTaa UCIONb3yeT
CJIOBA B MPSIMOM 3HAUYCHHH, B TO BPEMsI KaK peub MUCCHC BUTTC MMEET 3pOTHIECKUN
MTOJITEKCT.
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o -«I’'msorry,» hemumbled, «I must haveslipped. Don t know what came over mey
-«Wonder you didn t come all over me,» Mrs. Biggs said.

[TonoGHbIe Auanoru npoucxoasT u mexay Kasnaueem u Kanemnanom. 3aech aB-
TOp JIEJTaeT aKICHThI Ha TIPSMOM M ITIEPEHOCHOM 3HaueHuH (ppaszeosorn3moB. Kasna-
Yeil MCTOIB3yeT UX B CBOCH peur B NMEPEHOCHOM 3HaueHuH, KaremnaHn, HalpoTus,
CXBaThIBasi OCEBOE CIIOBO, Pa3BUBACT 3HAUYCHHUE MPSMOE.

o -«One must assume that it was a case of any port in a storm,» he said .

— «Port?» he screamed. «After brandy? I can t think what this place is coming to.»

o -«Mrs Biggs hardly comes within the category of forbidden fruit, » tittered the
Bursar.

— «Thank you,» answered the Chaplain, «I think I will have an apple. »

Towm Illapmr ncronp30BaT NIUPOKYIO TaMMY TIPHEMOB JIJIS1 CO3/TaHHSI KOMUYECKOTO
apdekra. OnHako uMeHHO s3bIKOBYI0 urpy Tom Illapm pacuieHuBan kak HauOoliee
3¢ deKTUBHBIN c1oco0 co31aHust KOMUUYeCKoro 3 dexra.

JII1. Yyoununa (Poccusa, Camapa)
Hayunwuii pykoseooumens E.A. Tyznaesa

JIMH' BUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTHA
BAJLJIMMCKOI'O BAPUAHTA AHITIMACKOI'O SI3bIKA

B oannom uccneoosanuu paccmampueaiomcs onemuueckue u epammamuye-
CKUe 0CODeHHOCMU 8ANTULUCKO20 8APUAHMA AH2TIULICKO20 A3bIKA HA Mamepuaie meK-
cmos peueil npemvep-munucmpa Yanoca Kapyuna /{prconca u unena Jletibopucmcexot
napmuu Ya1vca Xysa Jlvrouca. Tekcmol 8bicmynieHuti NOTUMUKO8 Obliu NOOBeP2H)-
Mbl CPABHUMENLHOMY AHAIU3Y C YETbIO BbIABGIEHUS KIACCO8 eOUHUY, XAPAKIMEPHBIX
07151 OAHHO20 Pe2UOHANIbHO20 CMAHOApma, u ux yacmomuocmu. B cmamve oaemcsi
onpeoenenue NOHAMUIO PE2UOHATbHO20 CIMAHOAPMa, a Mmakice 00bACHAEMC MeCno
BANIUNICKO20 AHRNIUNCKO20 8 A3bIKOBOU KapmuHe Yanvca.

Knrwouesvie cnoea: sannuiickuil aHeIUUCKUL, Pe2UOHANbHbIL CIMAHOAPM, YPOBHU
A3bIKA, COYUOTUHSBUCMUYECKASL CUMYAYUSL.

CoBpeMeHHas JTMHTBUCTUYECKAs CUTyalus ¥Yalbca chOpMUpOBAIach B pe3yib-
TaTe KOHTAKTOB AaHTIMMCKOTO SI3bIKA C MCKOHHBIM SI3BIKOM MECTHOTO HACEJICHHS —
BAJUTUMCKUM.

Bnusinue Baminiickoro si3pIKka 0Ka3aioch HACTOJIBKO 3HAYUTEIbHBIM, YTO S3BIK,
UCIIOJB3YEMbIH Ha 3TOW TEPPUTOPUH, CTAJI CBOETO POJia THOPHUIOM aHTIUNUCKOTO
Y BaJuickoro. Ha ceronHssmHuui 1eHb aHNIMUCKUM SI3bIK B Y 3JIbCE MPEICTABIICH
cienyromumu Gopmamu: British English (6putanckuit Bapuant), Welsh Eng-
lish/Wenglish (pernonanbusiii ctangapT 6putanckoro Bapuanta), Anglo-Welsh

(aHM1O-BAJUIMHUCKUN AUANEKT), Scouse (JUBEPMYIbCKUNA TUATEKT aHTIIUKACKOTO)
[1, c. 37].
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